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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Niezastgpione narzedzie do usuwania wody z gladkich powierzchni — podldg, szyb, luster i plytek. Elastyczna guma dokladnie przylega do
czyszczonej powierzchni, nie zostawiajac smug ani zaciekéw. To idealne rozwiazanie do }azienek, balkonéw, kuchni czy mycia okien. Szeroka
koncowka z miekka guma doskonale radzi sobie z usuwaniem nadmiaru wody, blota czy piany z kazdej powierzchni. Dzieki niej sprzatanie po
kapieli, praniu czy myciu okien jest szybkie i wygodne. Idealna do garazu, ptytek, szkta, mokrej podltogi, prysznica i kazdej gtadkiej powierzchni.
Sciagacz wody do podlogi bez problemu usuwa wlosy, wode, brud itd. Moze by¢ réwniez stosowany jako wycieraczka do okien.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unikaj uzywania detergent6éw lub materiatéw
Sciernych, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem — do usuwania wody z gladkich powierzchni, takich jak szyby, lustra, kafelki.

Przed kazdym uzyciem upewnij sie, Ze elementy trzonka sg dobrze skrecone i stabilne.

Nie stosuj duzego nacisku podczas uzycia — delikatny, rownomierny ruch wystarczy, by usuna¢ wode bez ryzyka uszkodzenia powierzchni.
Nie uzywaj na chropowatych, ostrych lub uszkodzonych powierzchniach, ktére moga przecia¢ lub zdeformowaé gumowa listwe.
Trzymaj z dala od Zrédet ciepta — plastikowy uchwyt lub gumowa listwa moga ulec znieksztatceniu.

Po uzyciu sptucz $ciagaczke pod biezacq woda i osusz — zapobiegnie to osadzaniu sie kamienia lub plesni.

Przechowuj w suchym miejscu, najlepiej powieszona lub w uchwycie, aby guma nie odksztatcita sie.

Nie uzywaj duzej sity nacisku — skuteczne zbieranie wody nie wymaga silnego dociskania i moze prowadzi¢ do uszkodzenia gumy lub
rysowania delikatnych powierzchni.

Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysokg wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

3. DANE TECHNICZNE
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Materiat: tworzywo sztuczne, metal
Lekka i poreczna

Do podtog drewnianych i ptytek
Dlugo$¢ maksymalna: 131cm
Szeroko$¢: 51cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

An indispensable tool for removing water from smooth surfaces - floors, windows, mirrors and tiles. The flexible rubber adheres precisely to the
cleaned surface, leaving no streaks or smudges. It is an ideal solution for bathrooms, balconies, kitchens or window cleaning. The wide tip with soft
rubber is perfect for removing excess water, mud or foam from any surface. Thanks to it, cleaning after bathing, washing or washing windows is
quick and convenient. Ideal for garages, tiles, glass, wet floors, showers and any smooth surface. The floor water remover easily removes hair, water,
dirt, etc. It can also be used as a window wiper.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the device. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Use as intended — to remove water from smooth surfaces such as windows, mirrors, tiles.

Before each use, make sure that the handle components are properly screwed together and stable.

Do not apply excessive pressure when using — a gentle, even movement is enough to remove water without damaging the surface.
Do not use on rough, sharp or damaged surfaces that may cut or deform the rubber strip.

Keep away from heat sources - the plastic handle or rubber strip may become deformed.

After use, rinse the squeegee under running water and dry it — this will prevent limescale or mold from forming.

Store in a dry place, preferably hung or in a holder to prevent the rubber from deforming.

Do not use too much pressure — effective water collection does not require strong pressure and may result in damaging the rubber or
scratching delicate surfaces.

Keep the device out of the reach of children to avoid accidental damage.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended.

3. TECHNICAL DATA
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Material: plastic, metal
Light and handy

For wooden and tile floors
Maximum length: 131cm
Width: 51cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein unverzichtbares Werkzeug zum Entfernen von Wasser von glatten Oberflachen — Boden, Fenstern, Spiegeln und Fliesen. Der flexible Gummi
haftet préazise auf der gereinigten Oberfldche und hinterldsst keine Streifen oder Schlieren. Er ist die ideale Losung fiir Badezimmer, Balkone,
Kiichen oder die Fensterreinigung. Die breite Spitze mit weichem Gummi eignet sich perfekt zum Entfernen von tiberschiissigem Wasser, Schlamm
oder Schaum von jeder Oberfliche. Dank ihr ist die Reinigung nach dem Baden, Waschen oder Fensterputzen schnell und bequem. Ideal fiir
Garagen, Fliesen, Glas, nasse Boden, Duschen und alle glatten Oberflachen. Der Bodenwasserentferner entfernt mithelos Haare, Wasser, Schmutz
usw. Er kann auch als Fensterwischer verwendet werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Reinigen Sie das Ger&t mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln
oder Scheuermitteln, da diese die Oberfléche beschddigen kénnen.

Bestimmungsgeméle Verwendung — zum Entfernen von Wasser von glatten Oberfldchen wie Fenstern, Spiegeln, Fliesen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Griffkomponenten ordnungsgemaél$ verschraubt sind und einen festen Stand haben.

Uben Sie bei der Anwendung keinen {iberméRigen Druck aus — eine sanfte, gleichméRige Bewegung geniigt, um das Wasser zu entfernen,
ohne die Oberfldche zu beschadigen.

Nicht auf rauen, scharfen oder beschddigten Oberflichen verwenden, die den Gummistreifen einschneiden oder verformen kénnten.

Von Wérmequellen fernhalten — der Kunststoffgriff oder der Gummistreifen konnten sich verformen.

Nach Gebrauch den Abzieher unter flieBendem Wasser abspiilen und trocknen — so beugen Sie Kalk- und Schimmelbildung vor.

An einem trockenen Ort aufbewahren, am besten hiangend oder in einem Halter, um eine Verformung des Gummis zu vermeiden.

Nicht zu viel Druck austiben — Fiir eine effektive Wasseraufnahme ist kein starker Druck erforderlich und es kann zu einer Beschadigung
des Gummis oder zum Verkratzen empfindlicher Oberflachen kommen.

Bewahren Sie das Gerit aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich sein kann.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Kunststoff, Metall
Leicht und handlich

Fiir Holz- und Fliesenboden
Maximale Lange: 131cm
Breite: 51cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle abzugeben.
Informationen zu den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den 6rtlichen Behorden. Dieses Produkt entspricht den
Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen
Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Nepostradatelny nastroj pro odstrariovani vody z hladkych povrchi - podlah, oken, zrcadel a dlazdic. Flexibilni guma presné pfilne k CiSténému
povrchu a nezanechéva 7adné Smouhy ani $mouhy. Je idedlnim FeSenim pro koupelny, balkony, kuchyné nebo ¢isténi oken. Siroka Spicka s mékkou
gumou je ideélni pro odstranéni prebytecné vody, blata nebo pény z jakéhokoli povrchu. Diky ni je ¢iSténi po koupéani, myti nebo myti oken rychlé a
pohodIné. Idedlni pro garaze, dlazdice, sklo, mokré podlahy, sprchy a jakykoli hladky povrch. Odstrafiovac vody z podlahy snadno odstrafiuje vlasy,
vodu, necistoty atd. Lze jej pouZit i jako stérku na okna.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

e K (iSténi zafizeni pouZivejte mékky, suchy nebo mirné vlhky hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni materiély, které by
mohly poskodit povrch.

e Pouzivejte k urCenému ticelu — k odstranéni vody z hladkych povrchi, jako jsou okna, zrcadla, dlazdice.

e  Pfed kaZdym pouZitim se ujistéte, Ze jsou soucasti rukojeti Fadné seSroubované a stabilné utaZené.

e Pri pouzivani netlacte prilis silné — staci jemny, rovhomérny pohyb k odstranéni vody bez poskozeni povrchu.

e  NepouZivejte na drsnych, ostrych nebo posSkozenych povrsich, které by mohly profiznout nebo deformovat gumovy prouzek.

e  Uchovavejte mimo dosah zdrojti tepla — plastova rukojet’ nebo gumovy prouzek se mohou deformovat.

e  Po pouziti oplachnéte stérku pod tekouci vodou a osuste ji — zabranite tak tvorbé vodniho kamene nebo plisni.

e  Skladujte na suchém misté, nejlépe zavésené nebo v drzéku, aby se zabranilo deformaci gumy.

e Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

e  Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezustavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

e  Vyrobek vidy pouzivejte k ur¢enému tcelu.

3. TECHNICKE UDAJE

e  Material: plast, kov

e  Lehky a prakticky

e  Pro dfevéné a dlazdicové podlahy
e  Maximalni délka: 131 cm

o Sitka: 51 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

av
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE I.'APPAREIL

Un outil indispensable pour éliminer l'eau des surfaces lisses : sols, fenétres, miroirs et carrelage. Son caoutchouc souple adhére parfaitement a la
surface nettoyée, sans laisser de traces ni de traces. C'est la solution idéale pour les salles de bains, les balcons, les cuisines ou le nettoyage des vitres.
Son embout large en caoutchouc souple est idéal pour éliminer 1'excés d'eau, de boue ou de mousse de toutes les surfaces. Grace a lui, le nettoyage
apreés le bain, le lavage ou le nettoyage des vitres est rapide et pratique. Idéal pour les garages, le carrelage, les vitres, les sols mouillés, les douches et
toute surface lisse. Ce détachant pour sols élimine facilement les cheveux, 1'eau, la saleté, etc. Il peut également étre utilisé comme essuie-vitres.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer I'appareil. Evitez d'utiliser des détergents ou des matériaux abrasifs qui
pourraient endommager la surface.

e  Utiliser comme prévu — pour éliminer I’eau des surfaces lisses telles que les fenétres, les miroirs, les carreaux.

e  Avant chaque utilisation, assurez-vous que les composants de la poignée sont correctement vissés ensemble et stables.

e  N'exercez pas de pression excessive lors de l'utilisation : un mouvement doux et régulier suffit pour éliminer l'eau sans endommager la
surface.

e Ne pas utiliser sur des surfaces rugueuses, coupantes ou endommagées qui pourraient couper ou déformer la bande de caoutchouc.

e  Tenir a I'écart des sources de chaleur - la poignée en plastique ou la bande en caoutchouc peuvent se déformer.

e  Apres utilisation, rincez la raclette sous I’eau courante et séchez-la — cela évitera la formation de calcaire ou de moisissure.

e  Conserver dans un endroit sec, de préférence suspendu ou dans un support pour éviter que le caoutchouc ne se déforme.

e  N'utilisez pas trop de pression — une collecte efficace de 1’eau ne nécessite pas de forte pression et peut endommager le caoutchouc ou
rayer les surfaces délicates.

e Gardez l'appareil hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

3. DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau : plastique, métal

e  Léger et maniable

e Pour sols en bois et carrelage
e  Longueur maximale : 131 cm
e Largeur:51 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
ﬁ possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux. Ce produit est conforme aux exigences des
directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

appareils et produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Uno strumento indispensabile per rimuovere l'acqua dalle superfici lisce: pavimenti, finestre, specchi e piastrelle. La gomma flessibile aderisce
perfettamente alla superficie pulita, senza lasciare aloni o aloni. E la soluzione ideale per bagni, balconi, cucine o per la pulizia dei vetri. La punta

larga con

gomma morbida é perfetta per rimuovere l'acqua in eccesso, il fango o la schiuma da qualsiasi superficie. Grazie a questa, la pulizia dopo il

bagno, il lavaggio o il lavaggio dei vetri é rapida e comoda. Ideale per garage, piastrelle, vetri, pavimenti bagnati, docce e qualsiasi superficie liscia.
11 detergente per pavimenti rimuove facilmente capelli, acqua, sporco, ecc. Pud essere utilizzato anche come lavavetri.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

3. DATI

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido per pulire il dispositivo. Evitare I'uso di detergenti o materiali abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie.

Utilizzare come previsto: per rimuovere I'acqua da superfici lisce come finestre, specchi, piastrelle.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che i componenti dell'impugnatura siano correttamente avvitati e stabili.

Non esercitare una pressione eccessiva durante I'uso: un movimento delicato e uniforme é sufficiente per rimuovere I'acqua senza
danneggiare la superficie.

Non utilizzare su superfici ruvide, taglienti o danneggiate che potrebbero tagliare o deformare la striscia di gomma.

Tenere lontano da fonti di calore: I'impugnatura in plastica o la striscia di gomma potrebbero deformarsi.

Dopo l'uso, sciacquare il tergivetro sotto 1'acqua corrente e asciugarlo: questo evitera la formazione di calcare o muffa.

Conservare in un luogo asciutto, preferibilmente appeso o in un supporto per evitare che la gomma si deformi.

Non usare troppa pressione — una raccolta efficace dell’acqua non richiede una pressione elevata e potrebbe danneggiare la gomma o
graffiare le superfici delicate.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

TECNICI

Materiale: plastica, metallo
Leggero e maneggevole

Per pavimenti in legno e piastrelle
Lunghezza massima: 131 cm
Larghezza: 51 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio locale o comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti
delle direttive europee e nazionali pertinenti. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una herramienta indispensable para eliminar el agua de superficies lisas: suelos, ventanas, espejos y azulejos. Su goma flexible se adhiere con
precision a la superficie limpia, sin dejar marcas ni manchas. Es ideal para bafios, balcones, cocinas y para la limpieza de ventanas. Su punta ancha
de goma suave es perfecta para eliminar el exceso de agua, barro o espuma de cualquier superficie. Gracias a ella, la limpieza después del bafio, el
lavado o la limpieza de ventanas es rapida y comoda. Ideal para garajes, azulejos, vidrio, suelos mojados, duchas y cualquier superficie lisa. El
quitaaguas para suelos elimina facilmente el pelo, el agua, la suciedad, etc. También se puede utilizar como limpiacristales.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el dispositivo. Evite usar detergentes o materiales abrasivos que puedan
dafiar la superficie.

o Uselo segiin lo previsto: para eliminar el agua de superficies lisas como ventanas, espejos y azulejos.

e  Antes de cada uso, asegtirese de que los componentes del mango estén correctamente atornillados y estables.

e No aplique una presién excesiva al utilizarlo: un movimiento suave y uniforme es suficiente para eliminar el agua sin dafiar la superficie.

e No utilizar sobre superficies asperas, afiladas o dafiadas que puedan cortar o deformar la tira de goma.

e  Mantener alejado de fuentes de calor: el mango de pléstico o la tira de goma podrian deformarse.

e Después de usarla, enjuague la escobilla de goma con agua corriente y séquela: esto evitara la formacién de cal o moho.

e  Conservar en un lugar seco, preferiblemente colgado o en un soporte para evitar que la goma se deforme.

e No ejerza demasiada presién — La recoleccién efectiva de agua no requiere una fuerte presién y puede provocar dafios en la goma o rayar
superficies delicadas.

e  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e Asegtlirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

e  Material: plastico, metal.

e Ligeroy practico

e  Para suelos de madera y baldosas
e  Longitud maxima: 131cm

e Ancho: 51cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar )
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La

ﬁ oficina local o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado. Este producto cumple con
los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos europeos

y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een onmisbaar hulpmiddel voor het verwijderen van water van gladde oppervlakken - vloeren, ramen, spiegels en tegels. Het flexibele rubber hecht
zich perfect aan het gereinigde oppervlak en laat geen strepen of vlekken achter. Het is een ideale oplossing voor badkamers, balkons, keukens of het
schoonmaken van ramen. De brede punt met zacht rubber is perfect voor het verwijderen van overtollig water, modder of schuim van elk oppervlak.
Dankzij de brede punt is schoonmaken na het baden, wassen of ramen wassen snel en gemakkelijk. Ideaal voor garages, tegels, glas, natte vloeren,
douches en elk glad oppervlak. De vloerreiniger verwijdert gemakkelijk haar, water, vuil, enz. Hij kan ook worden gebruikt als raamwisser.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Gebruik zoals bedoeld: om water te verwijderen van gladde oppervlakken zoals ramen, spiegels en tegels.

e  Controleer voor elk gebruik of de onderdelen van de handgreep goed vastgeschroefd zijn en stevig vastzitten.

e  Oefen geen overmatige druk uit bij gebruik: een zachte, gelijkmatige beweging is voldoende om het water te verwijderen zonder het
oppervlak te beschadigen.

e Niet gebruiken op ruwe, scherpe of beschadigde oppervlakken, aangezien dit de rubberen strip kan snijden of vervormen.

e  Verwijderd houden van warmtebronnen: de kunststof handgreep of rubberen strip kan vervormd raken.

e  Spoel de wisser na gebruik af onder stromend water en droog hem af. Zo voorkomt u dat er kalkaanslag of schimmel ontstaat.

e  Bewaar op een droge plaats, bij voorkeur hangend of in een houder om te voorkomen dat het rubber vervormt.

e Gebruik niet te veel druk — voor het effectief opvangen van water is geen sterke druk nodig, maar dit kan leiden tot beschadiging van het
rubber of krassen op kwetsbare oppervlakken.

e  Houd het apparaat buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, metaal
Licht en handig

Voor houten en tegelvloeren
Maximale lengte: 131 cm
Breedte: 51 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingspunt.
ﬁ Informatie over de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de lokale of gemeentelijke overheid.
Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv

eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett oumbarligt verktyg for att avldgsna vatten fran sléta ytor - golv, fonster, speglar och kakel. Det flexibla gummit féster exakt pa den rengjorda ytan
och lamnar inga rdnder eller flickar. Det &r en idealisk 16sning for badrum, balkonger, kok eller fonsterputsning. Den breda spetsen med mjukt
gummi dr perfekt for att avlagsna 6verflodigt vatten, lera eller skum fran alla ytor. Tack vare den gér rengéringen efter bad, tvitt eller fonsterputsning
snabbt och bekvamt. Perfekt fér garage, kakel, glas, vata golv, duschar och alla sléta ytor. Golvvattenborttagaren tar enkelt bort har, vatten, smuts etc.
Den kan ocksé anvéindas som fonstertorkare.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lés noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anvénd en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora enheten. Undvik att anvdnda rengéringsmedel eller slipande material som kan
skada ytan.

Anvind som avsett — for att avldgsna vatten fran slita ytor som fonster, speglar och kakel.

Se till att handtagets komponenter &r ordentligt ihopskruvade och stabila fére varje anvdndning.

Tryck inte for hért vid anvandning — en forsiktig, jamn rorelse racker for att avldgsna vatten utan att skada ytan.

Anvind inte pa grova, vassa eller skadade ytor som kan skéra eller deformera gummilisten.

Forvaras atskilt fran varmekallor — plasthandtaget eller gummilisten kan deformeras.

Skolj gummiskrapan under rinnande vatten efter anvandning och torka den — detta forhindrar kalkavlagringar eller mogelbildning.
Forvara torrt, helst hdangande eller i en hallare for att férhindra att gummit deformeras.

Anvind inte for mycket tryck — effektiv vattenuppsamling kréaver inte starkt tryck och kan skada gummit eller repa émtaliga ytor.
Forvara enheten utom réckhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket ar farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvénd alltid produkten som avsedd.

3. TEKNISKA DATA

i

Material: plast, metall
Latt och praktisk

For tré- och kakelgolv
Maximal langd: 131 cm
Bredd: 51 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahalls av det lokala eller kommunala kontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta
europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater
och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

‘Eva amapaitnto epyaAeio yla v a@aipeon vepoL amo Aeieg emeaveleg - daneda, mapdbupa, kabpé@teg ko mAakakia. To EDKAPTTO KAOLTGOVK
npookoAAdtan pe oxkpifeix oty kabBaplopévn emdvela, xopic va agnvel pafdaoeig 1 povtlotpes. Eivat pia idavikn Abom ya pmavia, pmaAkovia,
Kou{iveg 1 kaBaplopo mapaBipwv. H @apdid dkpn pe HOAXKO KOXOLTOOUK €1val 10QVIKT] Y1X TNV aQaipeon mepiocelag vepol, AGCTNG 1 a@poL amd
oTolSTTOTE EMPAVELN. XA&PT 0€ aUTO, 0 KABAPIOHOG PETA TO PMAVIO, TO TTAVGIHO 1) TO TAVGIHO TV TapaBlpaV eival ypryopog Kat BoAkdg. I6aviko
Y yKapad, mhakdakia, yoal, Bpeypéva Sameda, vioug kot onotadnnote Agia emedavelax. To kabBaplotikd vepou SaméSou agaipel ebkoAa Tpixeg, vepo,
Bpopd k.Am. Mnopet eniong va xprotponondei wg vadokaBaploTipag.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

TIpwv XPrOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAAOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

XP1OHOTIOWOTE VA HOAQKO, OTEYVO T EAAPPAOG LYPO TV yix Vo KaBapioeTe T GLOKELT]. ATIOQPUYETE T XPTON AMOPPUTIAVTIKQOV 1)
AELOVTIKOV DAIKQV TIOL PHTOPEL VX TIPOKOAETOLY {NHLA 0TV EMPAVELQ.

XPTOLOTIOMOTE TO OTIWG TIPOPAENETAL — YIO TNV AMOUAKPLVOT] VEPOV MmO Agleg emEAveleg Onwg mapdbupa, KaBpEPTeg, MAAKAKIO.

Ipwv and k&Be xpnon, Pefowbeite 0T Tar eapTpaTa TG AP eival cwotd Pirdwpéva petadd toug Ko otabepa.

Mnyv aokeite vepBOAIKN TIiEGT KATA TN XPNOT) — HIX OTIOAT, OHOLOHOPPN KIVIOT] EIVOL KPKETH Y1X VO XQALPECETE TO VEPO XWPIG va
KOTOOTPEYETE TNV EMPAVELX.

MMV TO XP1|OlHOTIOLEITE GE€ TPOYLEG, KLXHTPEG 1] KATEGTPAHPEVEG ETILPAVELEG TIOL HTIOPEL VX KOYOLV 1| VO TIAPAHOPPMOTOLV TNV EAACTIKN
Tonvia.

No guAdooeton pakpld and rmyég BeppomTag - n MAACTIKA AafBn 1} N AdoTEVIa Tovia pmopel va mapapop@eBouy.

MEeTd T ¥pnoT, SEMAVVETE TNV OTIATOLAX |IE TPEXOVHEVO VEPO KOL OTEYVAOOTE TNV — OLTO B AMOTPEYEL TOV OYNHOTIOHO GAGTOV 1) HOVUXAOG.
duAdooete o€ ENPO HEPOG, KATK TIPOTIHNOT KPELATHEVO 1} 0€ OTKT Y10 VO AMOTPEPETE TNV MAPAHOPP®OT] TOL KAOUTOOUK.

Mnv aokeite uepBOAKN THEDT] — 1] AMOTEAEGHATIKT] GLAAOYT| VEPOL Sev amanTel 10XLPN TEGT KOL HTIOPEL VO TPOKAAETEL (NG GTO AAOTLXO
] YPATOOLVIEG O€ evaiobnTeg empaveleg.

Kpatnote T ouoKeun HoKpid amo Todid yia vo armo@UYeTe Tuoxaia {pd.

IMpootatéyte o Mpoidy amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIOADTEG.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta mondik pmopei va apyicovy va maiovv padi Toug, K&t Tov givon
emkivuvo.

Ta ondiax Sev mpémel va maii{ovv pE To TPOTdv.

No xpnO1HOTIOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

YAwo: mTAaoTikO, pHETAAAO
EAagp0 kot ebypnoto

TMa E0Ava kon TAaKaKia SaméSov
Méywoto pnkog: 131 ex.

ITAGtog: 51 k.

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXTMOITOIHMENQN X YYKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT amd PIAIKG TIPOG TO TTEPBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtot oe onpeio SiaBeong amofANTwv mov opileTon amod TG TOMKEG
apxéc. TIANpo@Opieg OXETIKA HE TIG SLVATOTNTEG AVAKUKAGOTG TOU XPNOLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL QIO TNV TOTIKT 1|
Snpotikn apyr. AvToO TO TTPOIOV CUPHOPPAOVETAL HE TIG ATIAITIOELS TV OXETIKAOV EVPOTIATKMV Kot €BVIKQOV 08nylov mov oxdouy yt'

ovTo. To mpoidv MANPOL TIG EVPWMAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG OXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV GLOKELOV KAl TGV TIPOIOVI®V.

AtnpolLE To SIKAiDpA Vo KAVOLLE OAAXYEG OTO KEILEVO, TO OXESIAONO KO TO TEXVIKG SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIG poeLdomoinan.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Uma ferramenta indispensavel para remover dgua de superficies lisas - pisos, janelas, espelhos e azulejos. A borracha flexivel adere precisamente a
superficie limpa, sem deixar marcas ou manchas. E uma solugdo ideal para banheiros, varandas, cozinhas ou limpeza de janelas. A ponta larga com
borracha macia é perfeita para remover o excesso de agua, lama ou espuma de qualquer superficie. Gragas a ela, a limpeza ap6s o banho, lavagem ou
lavagem de janelas é rapida e conveniente. Ideal para garagens, azulejos, vidros, pisos molhados, chuveiros e qualquer superficie lisa. O removedor
de 4gua para pisos remove facilmente cabelos, agua, sujeira, etc. Também pode ser usado como limpador de janelas.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o aparelho. Evite usar detergentes ou materiais abrasivos que possam danificar
a superficie.

e  Use conforme as instru¢des — para remover agua de superficies lisas, como janelas, espelhos e azulejos.

e Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que os componentes da alca estejam devidamente parafusados e estaveis.

e  Nao aplique pressdo excessiva ao usar — um movimento suave e uniforme é suficiente para remover a d4gua sem danificar a superficie.

e  Nao utilize em superficies asperas, afiadas ou danificadas que possam cortar ou deformar a tira de borracha.

e  Mantenha longe de fontes de calor - a alca de plastico ou a tira de borracha podem ficar deformadas.

e Apds o uso, enxague o rodo em agua corrente e seque-o — isso evitara a formacdo de calcéario ou mofo.

e  Guarde em local seco, de preferéncia pendurado ou em um suporte para evitar que a borracha deforme.

e  Nao use muita pressdo — a coleta eficaz de 4gua néo requer presséo forte e pode danificar a borracha ou arranhar superficies delicadas.

e  Mantenha o dispositivo fora do alcance de criancas para evitar danos acidentais.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

3. DADOS TECNICOS

e  Material: plastico, metal

e Leve e pratico

e  Para pisos de madeira e ladrilhos
e  Comprimento maximo: 131 cm
e Largura: 51 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
ﬁ Informag0es sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pelo escritério local ou municipal. Este produto
estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Uma ferramenta indispensavel para remover dgua de superficies lisas - pisos, janelas, espelhos e azulejos. A borracha flexivel adere precisamente a
superficie limpa, sem deixar marcas ou manchas. E uma solugdo ideal para banheiros, varandas, cozinhas ou limpeza de janelas. A ponta larga com
borracha macia é perfeita para remover o excesso de agua, lama ou espuma de qualquer superficie. Gragas a ela, a limpeza ap6s o banho, lavagem ou
lavagem de janelas é rapida e conveniente. Ideal para garagens, azulejos, vidros, pisos molhados, chuveiros e qualquer superficie lisa. O removedor
de 4gua para pisos remove facilmente cabelos, agua, sujeira, etc. Também pode ser usado como limpador de janelas.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o aparelho. Evite usar detergentes ou materiais abrasivos que possam danificar
a superficie.

e  Use conforme as instru¢des — para remover agua de superficies lisas, como janelas, espelhos e azulejos.

e Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que os componentes da alca estejam devidamente parafusados e estaveis.

e  Nao aplique pressdo excessiva ao usar — um movimento suave e uniforme é suficiente para remover a d4gua sem danificar a superficie.

e  Nao utilize em superficies asperas, afiadas ou danificadas que possam cortar ou deformar a tira de borracha.

e  Mantenha longe de fontes de calor - a alca de plastico ou a tira de borracha podem ficar deformadas.

e Apds o uso, enxague o rodo em agua corrente e seque-o — isso evitara a formacdo de calcéario ou mofo.

e  Guarde em local seco, de preferéncia pendurado ou em um suporte para evitar que a borracha deforme.

e  Nao use muita pressdo — a coleta eficaz de 4gua néo requer presséo forte e pode danificar a borracha ou arranhar superficies delicadas.

e  Mantenha o dispositivo fora do alcance de criancas para evitar danos acidentais.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

3. DADOS TECNICOS

e  Material: plastico, metal

e Leve e pratico

e  Para pisos de madeira e ladrilhos
e  Comprimento maximo: 131 cm
e Largura: 51 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
ﬁ Informag0es sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pelo escritério local ou municipal. Este produto
estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

He3ameHuM MHCTDYMEHT 3a IpeMaxBaHe Ha BOJA OT IVIafKU TOBBPXHOCTU - TIOJOBe, IIPO30pLY, OIlefjasia M IVIOUKU. ['bBKaBaTa ryMa IpuienBa
TIPEeL{M3HO KbM TMOUKCTeHaTa TIOBbPXHOCT, 6e3 /ja oCcTaBs C/iefy WM pa3MasBaHe. MjeanHo pelieHude 3a 6aHH, 6aJKOHH, KyXHH WU TIOYHMCTBaHe Ha
ripo3opi. IIUpOKMSAT HaKpaWHWK C MeKa I'yMa e TepdeKkTeH 3a TpeMaxBaHe Ha H3/MINHA BOZA, Kaj WIM IISIHA OT BCSKakBa TMOBBPXHOCT.
BrnarogapeHue Ha Hero IOYMCTBaHeTO Cjlef, KbllaHe, MUeHe WM M3MHBaHe Ha Npo3opLy e 6bp30 U y#obHo. MjeaneH 3a rapaxu, I/10YKH, CTHKIIO,
MOKPH T0fI0Be, yIIOBe U BCSIKAKBa IVaJika MOBBPXHOCT. [IpenapaTsT 3a pemMaxBaHe Ha BOJja OT 0/, JIECHO NpeMaxBa Koca, BoJa, MpPbCOTHS U Jp.
Moxke Jja ce U3M0/13Ba M KaTo YMCTa4yKa 3a PO30pLIK.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINACHOCT

ITpeau fa v3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIsL, IPOUETETe BHUMATETHO TOBA PHKOBOZJCTBO 3a ynoTpeba.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa 3a TIOYHMCTBAaHe Ha YCTPOUCTBOTO. VI3bsirBaiite yrorpebara Ha mpernapaTy Wik abpa3suBHU
MarepHay, KOUTO MOTar Jja OBPeJsT TIOBbPXHOCTTA.

HM3non3BaliTe 1o npejHa3HaYeHNe — 3a OTCTPaHsIBaHe Ha BOfia OT IVIaJKH TIOBbPXHOCTH KaTo MPO30pLH, Orviefiasa, MIoYKH.

TTpesu Besika yroTpeba ce yBepeTe, ye KOMIIOHEHTHTeE Ha [JPBKKaTa Ca IPaBU/IHO 3aBUHTEHH U CTaOM/THO 3aKpereHH.

He npusaraiite npekoMepeH HaTHCK NIpY YIIoTpeOa — eHO He)XHO, PaBHOMEPHO /IBMKEHHE e JI0CTaThuHO, 3a Jla OTCTPAHUTe BOJaTa, Oe3 ja
TIOBpeZINTe TIOBBPXHOCTTA.

He u3nosn3Baiite BpXy rpybH, OCTPH WM NOBPeJieHH TOBbPXHOCTH, KOUTO MOTaT Jja IopeXkaT UM AedopMUpar ryMeHara JieHTa.

ITasere faney OT U3TOUHMIIM Ha TOIUIMHA - TI/IaCTMacoBara JApb>KKa /I FyMeHara JIeHTa Morar Jja ce iepopmupar.

Crnep ynoTpeba U3IjilakHeTe ryMeHara T'yMa I07 Tevallja BoZa U s IoJCylleTe — TOBa Iije TIPeA0TBPaTH 06pa3yBaHeTo Ha KOT/IeH KaMbK M/IN
MYXbJL.

CopXpaHsiBaliTe Ha CyX0 MsICTO, 3a ITPe/TIOUNTaHe OKadeHOo WK B AbprKay, 3a [jd TIpefoTBpaTuTe fedopMarjysita Ha ryMara.

He u3nosn3Baiite npekaseHo ro/siM HaTUCK — e()eKTUBHOTO CbOMpaHe Ha BOJa He U3MCKBa CHJTHO HaJlsraHe M MOXKe Jia ZJoBefie 110
TIOBpeXX/jaHe Ha TyMara WM HaJjpacKBaHe Ha JleJIMKaTHH TIOBbPXHOCTH.

JIpBXTe yCTPOMCTBOTO Jasiey OT flelia, 3a ia u3berHere crydaliHy OBPe/H.

IMa3eTe npofyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, BUCOKa BJI&XHOCT, 3arajliMU ra3oBe, pa3sTBOPUTENTH.

YBepeTe Ce, e ONAKOBBUHHTE MaTepHajv He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasiT C TIX, KOETO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTA.

Bunary n3mnosn3Baiite pofiyKTa 10 IpefHa3HaueHue.

3. TEXHUYECKHW JAHHNAN

ar

Marepuain: naacrmaca, MeTasn
Jlek u ynobeH

3a bpBeHU U TUIOUKH Ha N0floBe
MakcumanHa ab/bkuHa: 131 cm
[Mupuna: 51 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKHA

OrmakoBkara e u3paboTeHa OT €KOJIOTMYHO UUCTH MaTepuasii, KOUTO MOrar Ja Ob/aT U3XBbp/IeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsbBa fia ce MpefiaBaT B IYHKT 3a U3XBBPJISHE Ha OTIa/bLH, ONpe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIaCTH.
WHdopmaiiust 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha M3I0/I3BaHMs MIPOAYKT Ce MPeJOCTaBst OT MeCTHATA WU IPajickaTa Ciyxoa.
To3H NIPOJYKT OTrOBapst HAa M3MCKBAHMSITA HA CHOTBETHUTE €BPOTEHCKHU U HALIMOHAIHY JUPEKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a HETO.
ITpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HAIlMOHATHNATE U3UCKBAHUS 3a 0e301acHOCT Ha yCTPONCTBATa U MTPOAYKTHUTE.

3ara3BaMe CH [PaBOTO Jja IPaBUM NIPOMEHH B TEKCTA, JU3aliHa ¥ TeXHUYECKUTe JJaHHU Ha POAYyKTa 6e3 mpeAynpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Nélkiilozhetetlen eszkdz a viz eltavolitdsara sima feliiletekr6l - padlékrdl, ablakokrél, tiikrokrél és csempékr6l. A rugalmas gumi pontosan tapad a
tisztitott feliilethez, nem hagy csikokat vagy foltokat. Idealis megoldas fiird6szobéakba, erkélyekre, konyhdkba vagy ablaktisztitashoz. A széles, puha
gumis hegy tokéletes a felesleges viz, sar vagy hab eltavolitasara barmilyen feliiletr6l. Ennek kdszonhetGen a fiirdés, mosas vagy ablakmosés utani
tisztitas gyors és kényelmes. Ideélis gardzsokhoz, csempékhez, {iveghez, nedves padl6khoz, zuhanyzékhoz és barmilyen sima feliilethez. A padl6
vizeltavolit6ja konnyedén eltdvolitja a hajat, vizet, szennyezdéseket stb. Ablaktorléként is hasznélhato.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

A késziilék tisztitdsahoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Keriilje a tisztitészerek vagy strol6szerek hasznélatat, amelyek
kérosithatjék a feliiletet.

Rendeltetésszerti hasznalat — viz eltavolitasara sima feliiletekr6l, példaul ablakokrdl, tiikrokrél, csempékral.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fogantyti alkatrészei megfelelGen 6ssze vannak csavarozva és stabilak.

Hasznalat kozben ne alkalmazzon tilzott nyomast — egy gyengéd, egyenletes mozdulat is elegend6 a viz eltavolitasahoz a feliilet karositasa
nélkiil.

Ne hasznélja durva, éles vagy sériilt feliileteken, amelyek elvaghatjak vagy deformélhatjak a gumiszalagot.

Tartsa tavol h6forrasoktdl - a miianyag fogantyt vagy a gumicsik deformalédhat.

Hasznalat utan 6blitse le a lehtizét folyd viz alatt, majd szaritsa meg — ez megakadélyozza a vizk6 vagy a penész kialakulasat.

Szaraz helyen tarolando, lehet6leg felakasztva vagy tartéban, hogy a gumi ne deformaldédjon.

Ne alkalmazzon tul nagy nyomadst — a hatékony vizgy(ijtés nem igényel er6s nyomast, és karosithatja a gumit vagy megkarcolhatja a
kényes feliileteket.

A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a késziiléket gyermekek el6l elzarva.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektSl, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktdl, oldészerektdl.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: miianyag, fém
Konnyt és praktikus

Fa és csempe padlékhoz
Maximalis hossz: 131 cm
Szélesség: 51 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzatok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
Ujrahasznositési lehet6ségeirdl a helyi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a rd vonatkozoé eurdpai és nemzeti
iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et uundverligt veerktgj til at fjerne vand fra glatte overflader - gulve, vinduer, spejle og fliser. Den fleksible gummi hefter preecist til den rengjorte
overflade og efterlader ingen striber eller pletter. Det er en ideel lgsning til badevearelser, altaner, kgkkener eller vinduespolering. Den brede spids
med blgd gummi er perfekt til at fjerne overskydende vand, mudder eller skum fra enhver overflade. Takket veere den er renggring efter badning,
vask eller vinduesvask hurtig og bekvem. Ideel til garager, fliser, glas, vade gulve, brusere og enhver glat overflade. Gulvvandsfjerneren fjerner nemt
haér, vand, snavs osv. Den kan 0gsa bruges som vinduesvisker.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tar eller let fugtig klud til at renggre enheden. Undga at bruge renggringsmidler eller slibende materialer, der kan beskadige
overfladen.

Bruges som tilsigtet — til at fjerne vand fra glatte overflader sdsom vinduer, spejle og fliser.

Serg for, at handtagets komponenter er skruet korrekt sammen og stabile fgr hver brug.

Undga at trykke for hardt under brug — en blid, jevn bevagelse er nok til at fjerne vand uden at beskadige overfladen.

Ma ikke anvendes pa ru, skarpe eller beskadigede overflader, der kan skere eller deformere gummilisten.

Holdes vak fra varmekilder - plastikhandtaget eller gummilisten kan blive deformeret.

Skyl gummiskraberen under rindende vand efter brug og ter den — dette forhindrer dannelse af kalk eller mug.

Opbevares tort, helst heengende eller i en holder for at forhindre gummiet i at deformeres.

Brug ikke for meget pres — effektiv vandopsamling krever ikke et sterkt tryk og kan resultere i beskadigelse af gummiet eller ridse sarte
overflader.

Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet skade.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Bern ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet.

3. TEKNISKE DATA

W

Materiale: plastik, metal
Let og praktisk

Til tree- og flisegulve
Maksimal leengde: 131 cm
Bredde: 51 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af den lokale eller kommunale afdeling. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Nepostradatel'ny nastroj na odstrafiovanie vody z hladkych povrchov - podléh, okien, zrkadiel a dlaZdic. Flexibilnd guma presne pril'ne k ¢istenému
povrchu a nezanechava Ziadne Smuhy ani $muhy. Je to idedlne rieSenie pre kiipelne, balkény, kuchyne alebo na umyvanie okien. Siroky hrot s
mékkou gumou je perfektny na odstranenie prebytocnej vody, blata alebo peny z akéhokol'vek povrchu. Vd’aka nemu je Cistenie po kiipani, umyvani
alebo umyvani okien rychle a pohodlné. Idealny pre garaze, dlazdice, sklo, mokré podlahy, sprchy a akykol'vek hladky povrch. Odstrafiovac vody z
podlahy I'ahko odstraiuje vlasy, vodu, necistoty atd. MoZe sa pouZit’ aj ako stierac okien.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

e  Na Cistenie zariadenia pouZivajte méakku, sucht alebo mierne vlhkd handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy,
ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e  PouZivajte podla ur€enia — na odstranenie vody z hladkych povrchov, ako su okn4, zrkadla, dlazdice.

e  Pred kaZdym pouZitim sa uistite, Ze si komponenty rukovdte spravne zoskrutkované a stabilné.

e Pri pouzivani netlacte nadmerne — na odstranenie vody bez poSkodenia povrchu staci jemny, rovnomerny pohyb.

e  NepouZivajte na drsnych, ostrych alebo poskodenych povrchoch, ktoré by mohli prerezat” alebo zdeformovat' gumeny péasik.

e  Uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla — plastova rukovit' alebo gumeny pésik sa m6zu zdeformovat'.

e  Po pouziti oplachnite stierku pod tecicou vodou a osuste ju — zabranite tym tvorbe vodného kamenia alebo plesni.

e  Skladujte na suchom mieste, najlepsie zavesené alebo v drZiaku, aby sa zabranilo deformacii gumy.

e Nepouzivajte prili§ velky tlak — t¢inné zachytdvanie vody nevyZaduje silny tlak a méZe poskodit’ gumu alebo poskriabat’ citlivé povrchy.

e  Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, €o je nebezpecné.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

3. TECHNICKE UDAJE

e  Material: plast, kov

e  Lahky a prakticky

e  Nadrevené a dlaZobné podlahy
e Maximélna dzka: 131 cm

o Sirka: 51 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

av
PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
ﬁ recykldcie pouZitého vyrobku poskytuje miestny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych udajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Vilttamaton tyokalu veden poistamiseen sileiltd pinnoilta - lattioilta, ikkunoista, peileistd ja laatoista. Joustava kumi tarttuu tarkasti puhdistettuun
pintaan jattdmattd raitoja tai tahroja. Se on ihanteellinen ratkaisu kylpyhuoneisiin, parvekkeille, keittiéihin tai ikkunoiden puhdistukseen. Leved,
pehmedlld kumilla varustettu kérki sopii tdydellisesti ylimddrdisen veden, mudan tai vaahdon poistamiseen miltd tahansa pinnalta. Sen ansiosta
puhdistaminen kylvyn, pesun tai ikkunoiden pesun jdlkeen on nopeaa ja kitevad. Thanteellinen autotalleille, laatoille, lasille, maérille lattioille,
suihkuille ja kaikille sileille pinnoille. Lattiavedenpoistaja poistaa helposti hiukset, veden, lian jne. Sitd voidaan kayttda myos ikkunanpyyhkijéana.

2. TURVAOHJEET

e  Ennen tuotteen kaytt6d, lue tdma kdyttoohje huolellisesti.

e  Puhdista laite pehmeaélld, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Véltd pesuaineiden tai hankaavien materiaalien kayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Kaiyttotarkoitus — veden poistamiseen sileiltd pinnoilta, kuten ikkunoista, peileistd ja laatoista.

e  Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd kahvan osat on ruuvattu kunnolla yhteen ja ettd ne ovat tukevasti kiinni.

e Al kiyti liikaa painetta — helldvarainen, tasainen liike riitt44 poistamaan veden vahingoittamatta pintaa.

e Ala kiytd karkeilla, terdvilla tai vaurioituneilla pinnoilla, jotka voivat leikata tai muuttaa kuminauhaa.

e  Pidd poissa lammonlahteistd — muovikahva tai kuminauha voivat vadntya.

e  Kayton jalkeen huuhtele lattiankuivain juoksevan veden alla ja kuivaa se — tdmd estdd kalkkikertymien tai homeen muodostumisen.

e  Sdilytd kuivassa paikassa, mieluiten ripustettuna tai pidikkeessd kumin muodonmuutoksen estdmiseksi.

e Al kiyti liikaa painetta — tehokas vedenkeriys ei vaadi voimakasta painetta ja voi vahingoittaa kumia tai naarmuttaa herkkié pintoja.

o  Pidi laite poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

3. TEKNISET TIEDOT

e  Materiaali: muovi, metalli
e Kevyt ja kiteva

e  Puu- jalaattalattioille

e Maksimipituus: 131 cm

e Leveys: 51 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ kierratysmahdollisuuksista antaa paikallis- tai kaupunginvirasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Nepakeiciama priemoné vandeniui paSalinti nuo lygiy pavirSiy — grindy, langy, veidrodZiy ir plyteliy. Lanksti guma tiksliai prilimpa prie valomo
pavirSiaus, nepalikdama dryZiy ar démiy. Tai idealus sprendimas vonios kambariams, balkonams, virtuvéms ar langy valymui. Platus antgalis su
minksta guma puikiai tinka vandens pertekliui, purvui ar putoms pasalinti nuo bet kokio pavirSiaus. Jo déka valymas po maudyniy, plovimo ar langy
plovimo yra greitas ir patogus. Idealiai tinka garazams, plyteléms, stiklui, Slapioms grindims, duSams ir bet kokiam lygiam pavirSiui. Grindy vandens

valiklis lengvai pasSalina plaukus, vandenj, neSvarumus ir kt. Jj taip pat galima naudoti kaip langy valytuva.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

Irenginiui valyti naudokite minksta, sausg arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyviniy medziagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Naudoti pagal paskirtj — vandeniui pasalinti nuo lygiy pavirsiy, tokiy kaip langai, veidrodZziai, plytelés.

Prie$ kiekviena naudojima jsitikinkite, kad rankenos komponentai yra tinkamai prisukti ir stabilis.

Nespauskite per stipriai — pakanka Svelnaus, tolygaus judesio, kad paSalintuméte vandenj nepaZeisdami pavirSiaus.

Nenaudokite ant SiurkS¢iy, astriy ar paZeisty pavirsiy, kurie gali jpjauti arba deformuoti gumine juostele.

Laikyti atokiai nuo Silumos Saltiniy — plastikiné rankena arba guminé juostelé gali deformuotis.

Po naudojimo valytuva nuplaukite tekanc¢iu vandeniu ir nusausinkite — taip iSvengsite kalkiy ar pelésio susidarymo.

Laikyti sausoje vietoje, geriausia pakabinta arba laikiklyje, kad guma nesideformuoty.

Nenaudokite per didelio spaudimo — efektyviam vandens surinkimui nereikia stipraus slégio, todél jis gali paZeisti guma arba subraizZyti
jautrius pavirsius.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedZiaga: plastikas, metalas
Lengvas ir patogus

Medinéms ir plyteliy grindims
Maksimalus ilgis: 131 cm
Plotis: 51 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia vietos arba miesto administracija. Sis gaminys atitinka jam taikomus atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Neaizstajams 1idzeklis idens nonemsanai no gludam virsmam - gridam, logiem, spoguliem un flizém. Elastiga gumija precizi piellp pie tiramas
virsmas, neatstajot svitras vai traipus. Tas ir ideals risinajums vannas istabam, balkoniem, virtuvém vai logu tiriSanai. Platais gals ar mikstu gumiju ir
lieliski piemérots lieka @idens, dublu vai putu nonemsSanai no jebkuras virsmas. Pateicoties tam, tiriSana péc vannosSanas, mazgaSanas vai logu
mazgasanas ir atra un érta. Ideali piemérots garazam, flizém, stiklam, mitram gridam, dusam un jebkurai gludai virsmai. Gridas Gidens nonéméjs
viegli nonem matus, tideni, netirumus utt. To var izmantot ar1 ka logu tiritaju.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e Ierices tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai viegli mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu materialu lietoSanas, kas
var sabojat virsmu.

e Lietojiet paredzétajam mérkim — tidens nonemsanai no gludam virsmam, pieméram, logiem, spoguliem, flizém.

e  Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai roktura detalas ir pareizi saskriivétas kopa un stabilas.

e  Nepielietojiet parmérigu spiedienu lietoSanas laika — pietiek ar maigu, vienmeérigu kustibu, lai nonemtu @ideni, nebojajot virsmu.

e  Nelietot uz raupjam, asam vai bojatam virsmam, kas var sagriezt vai deformét gumijas sloksni.

e  Sargat no siltuma avotiem — plastmasas rokturis vai gumijas sloksne var deforméties.

e  Péc lietosanas noskalojiet slotinu zem tekoSa Gidens un nosusiniet to — tas novérsis kalkakmens vai peléjuma veidoSanos.

e  Uzglabat sausa vieta, vélams pakartu vai turétaja, lai novérstu gumijas deformaciju.

e  Neizmantojiet parak lielu spiedienu — efektivai tidens savakSanai nav nepiecieSams spécigs spiediens, un tas var sabojat gumiju vai
saskrapét smalkas virsmas.

e Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, turiet ierici beérniem nepieejama vieta.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

3. TEHNISKIE DATI

e  Materials: plastmasa, metals
e  Viegls un erts

e  Koka un flizu gridam

e  Maksimalais garums: 131 cm
e  Platums: 51 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

ar y <
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
ﬁ parstrades iespéjam sniedz vietgja vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to
attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek$gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Asendamatu tooriist vee eemaldamiseks siledatelt pindadelt - porandatelt, akendelt, peeglitelt ja plaatidelt. Paindlik kumm kleepub tépselt
puhastatavale pinnale, jitmata triipe ega plekke. See on ideaalne lahendus vannitubade, rddude, kookide vdi akende puhastamiseks. Lai pehme
kummiga ots sobib suurepéraselt liigse vee, muda vdi vahu eemaldamiseks igalt pinnalt. Ténu sellele on puhastamine pérast suplemist, pesemist voi
akende pesemist kiire ja mugav. Ideaalne garaaZide, plaatide, klaasi, médrgade porandate, duSiruumide ja iga sileda pinna jaoks. Pdrandavee
eemaldaja eemaldab holpsalt juuksed, vee, mustuse jne. Seda saab kasutada ka aknapuhastajana.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi see kasutusjuhend.

Seadme puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige pesuvahendite vdi abrasiivsete materjalide kasutamist, mis
voivad pinda kahjustada.

Kasutada ettendhtud otstarbel — vee eemaldamiseks siledatelt pindadelt, nditeks akendelt, peeglitelt, plaatidelt.

Enne iga kasutamist veenduge, et kdepideme osad on korralikult kokku kruvitud ja stabiilsed.

Arge kasutage kasutamisel liigset survet — vee eemaldamiseks ilma pinda kahjustamata piisab &rnast ja iihtlasest liigutusest.

Arge kasutage karedatel, teravatel v6i kahjustatud pindadel, mis vdivad kummiriba I3igata vdi deformeerida.

Hoida eemal soojusallikatest — plastkdepide v6i kummiriba voivad deformeeruda.

Pérast kasutamist loputage kaabits voolava vee all ja kuivatage — see hoiab &ra katlakivi voi hallituse tekkimise.

Hoida kuivas kohas, eelistatavalt riputatult voi hoidikus, et valtida kummi deformeerumist.

Arge kasutage liiga suurt survet — efektiivne vee kogumine ei vaja tugevat survet ja vdib kahjustada kummi v&i kriimustada 6rnu pindu.
Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Kaitske toodet dgarmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Veenduge, et pakkematerjale ei jéeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

3. TEHNILISED ANDMED

i

Materjal: plastik, metall
Kerge ja kdepdrane

Puit- ja plaatpdrandatele
Maksimaalne pikkus: 131 cm
Laius: 51 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
ringlussevotu voimaluste kohta annab kohalik voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Nepogresljivo orodje za odstranjevanje vode z gladkih povrsin - tal, oken, ogledal in plos¢ic. Fleksibilna guma se natan¢no oprime ociS¢ene povrSine

odstranjevanje odvecne vode, blata ali pene z vseh povrsin. Zahvaljujo¢ njej je ¢iScenje po kopanju, pranju ali pranju oken hitro in priro¢no. Idealno
za garaZe, ploscCice, steklo, mokra tla, tuSe in vse gladke povrSine. Odstranjevalec vode s tal zlahka odstrani lase, vodo, umazanijo itd. Uporablja se
lahko tudi kot brisalec oken.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.

e  Za CiSCenje naprave uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih materialov, ki lahko
poskodujejo povrsino.

e  Uporabite po predvidenem namenu — za odstranjevanje vode z gladkih povrsin, kot so okna, ogledala, ploscice.

e  Pred vsako uporabo se prepricajte, da so sestavni deli rocaja pravilno privijaceni in stabilni.

e Pri uporabi ne pritiskajte premocno — Ze neZen, enakomeren gib je dovolj, da odstranite vodo, ne da bi pri tem poskodovali povrSino.

e Ne uporabljajte na hrapavih, ostrih ali poSkodovanih povrsinah, ki lahko prerezejo ali deformirajo gumijast trak.

e  Hranite loceno od virov toplote — plasticni rocaj ali gumijast trak se lahko deformira.

e  Po uporabi strgalo sperite pod tekoc¢o vodo in jo posusSite — to bo preprecilo nastanek vodnega kamna ali plesni.

e  Hranite na suhem mestu, po moZnosti obeseno ali v drZalu, da preprecite deformacijo gume.

e  Ne uporabljajte premocnega pritiska — u€inkovito zbiranje vode ne zahteva mocnega pritiska in lahko povzroci poskodbe gume ali praske
na obcutljivih povrsSinah.

e  Napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno skodo.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

3. TEHNICNI PODATKI

Material: plastika, kovina
Lahka in priro¢na

Za lesena in ploscicna tla
Najvecja dolZina: 131 cm
Sirina: 51 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

- d Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
ﬁ rabljenega izdelka vam bo posredoval lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Uirlis fior-riachtanach chun uisce a bhaint de dhromchlai réidh - urlir, fuinneoga, scathdin agus tileanna. Cloionn an rubar soltibtha go beacht leis an
dromchla glanta, gan aon strioca nd smuddin a fhagdil. Is réiteach iontach é do sheomrai folctha, balcéini, cistini n6 glanadh fuinneog. T4 an barr
leathan le rubar bog foirfe chun uisce breise, laib né cir a bhaint de dhromchla ar bith. A bhuiochas leis, is féidir glanadh tar éis folctha, niochain n6
niochén fuinneog tapa agus aisitil. Oiritinach do gharaisti, tileanna, gloine, urlair fhliucha, cithfholcadain agus aon dromchla réidh. Baintear gruaig,
uisce, salachar, srl. go héasca leis an mbainteoir uisce urldir. Is féidir é a tisdid mar chuimilteoir fuinneoige freisin.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain tiséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an gléas a ghlanadh. Seachain dsaid a bhaint as glantaigh né abhair scriobacha a
d’fhéadfadh daméiste a dhéanamh don dromchla.

Usaid mar ata beartaithe — chun uisce a bhaint de dhromchlai réidhe ar nés fuinneoga, scathain, tileanna.

Roimh gach dsaid, déan cinnte go bhfuil comhphdirteanna an laimhsedla scriidaithe le chéile i gceart agus go bhfuil siad cobhsai.

NA cuir brd iomarcach i bhfeidhm agus td a dsdid — is leor gluaiseacht réidh, chothrom chun uisce a bhaint gan damaiste a dhéanamh don
dromchla.

N4 huséid ar dhromchlai garbha, géara n6 damaiste a d’fhéadfadh an stiall rubair a ghearradh né a dhifhoirmit.

Coinnigh ar shiul 6 fhoinsi teasa - d’fhéadfadh an laimhsedil phlaisteach né an stiall rubair a bheith difhoirmithe.

Tar éis tiséide, sruthlaigh an scriobén faoi uisce reatha agus triomaigh é — cuirfidh sé seo cosc ar aolchloch né ar mhunla foirmit.
Storail in ait thirim, crochta né i sealbhéir mas féidir chun cosc a chur ar an rubar difhoirmiu.

N4 htiséid an iomarca bri — ni ga brt laidir le haghaidh bailia éifeachtach uisce agus d’théadfadh sé damdiste a dhéanamh don rubar né
dromchlai iogaire a scriobadh.

Coinnigh an gléas as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: plaisteach, miotal

Eadrom agus aisitiil

Le haghaidh urldir adhmaid agus tileanna
Fad uasta: 131cm

Leithead: 51cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTiOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag ddarais aititla. Cuireann an
oifig 4ititil né cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisaidte a athchiirsail. Comhlionann an téirge seo
ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisiinta
maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAI -APPARAT

Ghodda indispensabbli ghat-tnehhija tal-ilma minn ucuh lixxi - pavimenti, twieqi, mirja u madum. Il-gomma flessibbli tehel pre¢izament mal-wic¢
imnaddaf, u ma thalli l-ebda strixxi jew tbajja'. Hija soluzzjoni ideali ghall-kmamar tal-banju, gallariji, kc¢ejjen jew tindif tat-twiegi. Il-ponta wiesgha
b'gomma ratba hija perfetta ghat-tnehhija tal-ilma zejjed, it-tajn jew ir-raghwa minn kwalunkwe wic¢. Bis-sahha taghha, it-tindif wara I-banju, il-
hasil jew il-hasil tat-twieqi huwa malajr u konvenjenti. Ideali ghal garaxxijiet, madum, hgieg, pavimenti mxarrbin, do¢¢i u kwalunkwe wicé lixx. It-
tnehhija tal-ilma mill-art tnehhi fac¢ilment ix-xaghar, l-ilma, il-hmieg, ec¢. Jista' jintuza wkoll bhala wiper tat-twiegi.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf l-apparat. Evita li tuza detergenti jew materjali li joborxu li jistghu jaghmlu hsara
lill-wiée.

Uza kif mahsub — biex tnehhi I-ilma minn ucuh lixxi bhal twieqi, mirja, madum.

Qabel kull uzu, kun zgur li I-komponenti tal-manku huma mwahhlin sew flimkien u stabbli.

Tapplikax pressjoni e¢¢essiva meta tuzaha — moviment gentili u uniformi huwa bizzejjed biex tnehhi l-ilma minghajr ma taghmel hsara lill-
wice.

Tuzax fuq uéuh mhux mahduma, jagtghu jew bil-hsara li jistghu jaqtghu jew jiddeformaw l-istrixxa tal-gomma.

Zomm 'il boghod minn sorsi ta' shana - il-manku tal-plastik jew l-istrixxa tal-gomma jistghu jiddeformaw.

Wara l-uzu, lahlah l-isqueegee taht ilma gieri u nixxef — dan jipprevjeni 1-formazzjoni ta’ gebla tal-gir jew moffa.

Ahzen f'post xott, preferibbilment imdendel jew f'kontenitur biex tevita li I-gomma tiddeforma.

Tuzax wisq pressjoni — il-gbir effettiv tal-ilma ma jehtiegx pressjoni qawwija u jista’ jirrizulta fi hsara lill-gomma jew grif ta’ u¢uh delikati.
Zomm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

3. DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: plastik, metall
e  Hafif u handy
e  Ghal pavimenti tal-injam u tal-madum
e  Tul massimu: 131 ¢m
e  Wisa: 51 ¢m

ar
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SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Neizostavan alat za uklanjanje vode s glatkih povrSina - podova, prozora, ogledala i plocica. Fleksibilna guma precizno prianja na oc¢iS¢enu povrsinu,
ne ostavljajuéi tragove ili mrlje. Idealno je rjeSenje za kupaonice, balkone, kuhinje ili &iS¢enje prozora. Siroki vrh s mekom gumom savrien je za
uklanjanje viska vode, blata ili pjene s bilo koje povrSine. Zahvaljuju¢i njemu, ¢iS¢enje nakon kupanja, pranja ili pranja prozora je brzo i prakti¢no.
Idealan za garaze, plocice, staklo, mokre podove, tuseve i bilo koju glatku povrSinu. Sredstvo za uklanjanje vode s poda lako uklanja kosu, vodu,
prljavstinu itd. MozZe se koristiti i kao brisa¢ prozora.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiS¢enje uredaja koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu deterdZenata ili abrazivnih materijala koji mogu
oStetiti povrSinu.

Koristiti prema namjeni — za uklanjanje vode s glatkih povrSina poput prozora, ogledala, plocica.

Prije svake upotrebe provjerite jesu li komponente rucke pravilno vij¢ano spojene i stabilne.

Nemojte pretjerano pritiskati prilikom koriStenja — njeZan, ravnomjeran pokret dovoljan je za uklanjanje vode bez oste¢enja povrsSine.
Ne koristiti na grubim, ostrim ili oSte¢enim povrSinama koje mogu rezati ili deformirati gumenu traku.

DrZite dalje od izvora topline - plasti¢na rucka ili gumena traka mogu se deformirati.

Nakon upotrebe, isperite brisa¢ pod mlazom vode i osusite ga — to ¢e sprijeciti stvaranje kamenca ili plijesni.

Cuvajte na suhom mjestu, po moguénosti objeSeno ili u drZacu kako biste sprije¢ili deformaciju gume.

Ne koristite preveliki pritisak — uc¢inkovito sakupljanje vode ne zahtijeva snazan pritisak i mozZe ostetiti gumu ili ogrebati osjetljive
povrsine.

Uredaj drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStec¢enja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

3. TEHNICKI PODACI
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Materijal: plastika, metal

Lagan i praktican

Za drvene i ploCice na podovima
Maksimalna duljina: 131 cm
Sirina: 51 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda pruZaju lokalni ili gradski ured. Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpouTuTe cjieayronie NHCTPYKLINUY, 4yTO6BI 00ECITeUNTE TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[}O,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXeT IpeJCTaB/IATh YTPO3y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

He3ameHUMBII UHCTPYMEHT /715l YAaneHus BOAbI C IVIAZKUX MOBEPXHOCTeH - M0JIOB, OKOH, 3epKasl U IVIMTKU. ['MbKas pe3rHa TOYHO MpPWIHMIAeT K
OUMII[aeMOl TIOBEPXHOCTH, He OCTaB/sis Pa3BOJOB M MATeH. VJeanbHOe pellieHWe /s BaHHBIX KOMHAT, 6ajJKOHOB, KYXOHb W/IM MBIThSI OKOH.
[IvpoKuii HAKOHEYHHK C MATKOW Pe3MHOM H/ieaIbHO TIOAXOAUT /IS YAaleHusl U3/TULIKOB BOAbI, TPSA3K WIIH TeHbI C 10001 noBepxHoCTU. biarogaps
eMy ybOpKa 1ocsie KyIaHHs, MbIThSI UM MBIThsI OKOH CTAHOBUTCSI ObICTPO# U y7j06HOH. ViieaTbHO TIOAXOAUT AJISI Tapayke, TJINTKY, CTeK/Ia, MOKPBIX
TI0JIOB, ZIyIIeBbIX KaOMH U MOOBIX IVIaZKUX MoBepxHOCTel. CpescTBO IS yJaleHus BOJbl C 1071 JIETKO yZaiseT BOJIOCHI, BOAY, Ips3b U T. 4. Ero
TaK>Ke MO’KHO HCII0/Ib30BaTh B KaueCTBe CTeKI00UMCTUTEIS.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

IMepen ucronb30BaHKeM U3/e/nsi BHUMaTe/IbHO MPOYTHUTE JaHHYI0 UHCTPYKLMIO.

J1J1s1 YMCTKY yCTPOMCTBA UCTIONB3yHTe MATKYI0, CYXYIO0 WM CJIeTKa BIKHYIO TKaHb. V30eraliTe UCIOIB30BaHIS MOIOIUX CPE/ICTB WJIH
abpa3uBHBIX MaTepyuaioB, KOTOPble MOT'YT IIOBPE/UTh IOBEPXHOCTb.

Hcrionb30BaTk 10 Ha3HaYeHHUIO — 7151 YAaaeHHs BOJbl C I/IaJKUX NOBEPXHOCTel, TAKMX KaK OKHa, 3epKaJa, M/IMTKa.

TTepep KaXK/[bIM HCIIO/Ib30BaHUEM YOeUTeCh, UTO /IeTalk PYUKH HaZIe)KHO TIPUKPYYEHBI M 3aKPeTlIeHbI.

He HaziaBnuBaiiTe C/MIIKOM CH/IBHO TIPY MCIIO/Ib30BAaHUH — J0CTATOYHO JIETKOTO, PABHOMEPHOTO ABWKEeHHUS, UTOOBI y/ja/IuTh BOAY, HE
TIOBPe/IUB ITOBEPXHOCTb.

He ncrione3yiite Ha rpy6bIX, OCTPBIX WM OBPEXX/|EHHBIX TIOBEPXHOCTSIX, KOTOPbIe MOTYT 110pe3arh WX J1e()0pMUPOBaTh PE3HOBYIO
TIO/TOCKY.

[JepsxuTe BAaMM OT UCTOYHUKOB TeIlla — I/IACTUKOBAs pyUka MM Pe3MHOBasI I10/I0CKA MOTYT Jie(hOPMHPOBAThCS.

ITocsie UCrIONB30BaHKS POMOKTE CKPeOOK 1107 TPOTOYHOM BOZ0M M BBICYIIIMTE €10 — 3TO MPeJOTBPaTUT 06pa3oBaHue U3BECTKOBOTO
HaJleTa Y IJleCeHu.

XpaHWUTh B CyXOM MeCTe, )Ke/laTe/IbHO B IO/IBELIIEHHOM BH/Ie WM B JiepyKaresie, YToObI pej0TBPaTHTh Ae(hOpMaLiiio Pe3HHBbI.

He HafjaBnuMBaiiTe C/MILIKOM CHILHO. — 3(deKTHBHBIN cH0p BOAbI He TPeOyeT CUILHOTO JJAB/IEHHUS K HE MOXKET NIPUBECTH K MOBPEXKIEHUIO
pe3uHbI WM LjapaliiHaM Ha JIe/TMKaTHBIX TTOBepXHOCTSIX.

XpaHHTe yCTPOICTBO B HEJOCTYITHOM /151 ZieTell MecTe, uToObI M306eXKaTh C/Iy4aifHOro MOBPeX/JeHHsI.

3amuiaiTe U3gere oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

Crnepurte 3a TeM, UTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBakCh Oe3 pucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, YTO OIAacHo.
JleTsM He cniefiyeT Urparb C U3fie/IMeM.

Bcerza ucnonb3yiite n3ziesve 1o Ha3HauUeHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE
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Marepuain: n1acTiK, MeTasul

Jlerkuii U y00HbIH

1151 lepeBsHHBIX U IVIUTOUHBIX T10JI0B
MakcnmanbHas giavHa: 131 cm.
[Mupuna: 51cm

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUEO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UHCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.
Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBINA MaTepyasl ClefyeT CAaBaTh B MYHKT YTH/IX3ALMM OTXO/OB, YKa3aHHBIH MECTHBIMU OPraHaMH B/IACTH.

VHdopmaLysi 0 BO3MOXKHOCTSIX 1epepaboTKK MCII0Ib30BAHHOTO TPOJYKTa NMPeA0CTaB/sSeTC s MECTHBIM UM TOPOZCKKM yIIpaB/eHHeM.
OTOT MPOJYKT COOTBETCTBYET TPEDOBAHKSM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX U HALJMOHA/IbHBIX JAUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

NpUMeHsTOTCsA. [IPOJYKT COOTBETCTBYET €BPOIEHCKUM U HALIMOHA/TBHBIM TPeG0BaHUsIM 10 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U POJYKTOB.

MBeI ocTaB/isieM 3a co00it TpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHA B TEKCT, AI/IBal‘/‘IH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 TpeJBapyUTe/IbHOrO yBeIOM/IEHUA.



